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Продовження додатка 6

Додаток 6
до рішення виконавчого 
комітету міської ради
____________ № ______


Типовий тристоронній договір
про організацію та обслуговування автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території
Житомирської міської об’єднаної територіальної громади

місто Житомир                                                                               “___”_____________ 20__ року


Управління транспорту і зв’язку Житомирської міської ради в особі ______________________________________________, яке діє на підставі рішення виконавчого комітету міської ради від __.__.2023 №___ “Про затвердження Положення про Оператора автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, порядку та умов визначення Оператора на конкурсній основі”, Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, (по тексту Договору – Організатор пасажирських перевезень), з однієї Сторони, переможець конкурсу з визначення автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади ________________________ в особі ________________________, який визначений на підставі протоколу засідання конкурсної комісії від __.__.2023 № ___ та діє на підставі _____________, (по тексту Договору – Оператор) з другої Сторони, _________________________ в особі ___________________________________ з третьої Сторони, який діє на підставі ________________________, (по тексту Договору – Перевізник), разом іменовані – Сторони, керуючись Цивільним кодексом України, законами України “Про місцеве самоврядування в Україні”, “Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо впровадження автоматизованої системи обліку оплати проїзду в міському пасажирському транспорті”, іншими актами законодавства України та органів місцевого самоврядування та у відповідності до Порядку функціонування та вимог до автоматизованої системи обліку оплати проїзду у міському пасажирському транспорті загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, Правил користування міським пасажирським транспортом загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, Положення про Оператора АСООП у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, уклали цей Договір (далі – даний Договір) та домовились про наступне:



1. Предмет Договору

1.1. Предметом цього Договору, у відповідності до Порядку функціонування та вимог до автоматизованої системи обліку оплати проїзду у міському пасажирському транспорті загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади (далі – Порядок), затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від ___________  
№ ___, Положення про Оператора АСООП у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади (далі – Положення), затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від ___________  № ___, Правил користування міським пасажирським транспортом загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від ___________  № ___ (далі – Правила), є:
1.1.1. Для ОПЕРАТОРА:
1.1.1.1. Організація функціонування та обслуговування Оператором Автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади (далі по тексту Договору – організація функціонування та обслуговування АСООП) з метою забезпечення оплати за проїзд міським пасажирським транспортом (тролейбус, трамвай, автобус), акумулювання та розподіл між Перевізниками коштів, що надходять як оплата за проїзд.
1.1.1.2. Впровадження, організація та здійснення моніторингу громадського транспорту (тролейбус, трамвай, автобус).
1.1.1.3. Контроль за справлянням оплати за проїзд у міському пасажирському транспорті загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади.
1.1.2. Для ОРГАНІЗАТОРА ПАСАЖИРСЬКИХ ПЕРЕВЕЗЕНЬ:
1.1.2.1. Забезпечення повного контролю за встановленням, функціонуванням Автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади моніторингу громадського транспорту (тролейбус, трамвай, автобус).
1.1.3. Для ПЕРЕВІЗНИКА:
1.1.3.1. Приймання, встановлення та підключення до загальноміської мережі обладнання АСООП на транспортні засоби, які належать Перевізнику та використовуються для надання транспортних послуг на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади;
1.1.3.2. Оплата комісійної винагороди Оператору. 

2. Права та обов’язки Сторін 

2.1. Права Організатора пасажирських перевезень щодо Оператора:
2.1.1. Через уповноважених осіб Організатора пасажирських перевезень отримувати повний доступ до баз даних АСООП щодо транспортних транзакцій та моніторингу громадського транспорту (без можливості внесення змін та коригувань).
2.1.2. Отримувати від Оператора через графічні  інтерфейси звіти про роботу системи та здійснення пасажирських перевезень.
2.1.3. Отримувати від Оператора оперативну допомогу при користуванні програмно-апаратними комплексами.
2.1.4. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.1.5. Достроково розірвати Договір у разі:
- порушення Оператором умов даного Договору, Порядку та Положення;
- порушення Оператором фінансових зобов’язань перед іншими Сторонами Договору та Положення.
2.1.6. Розірвати цей Договір в односторонньому порядку з Оператором, шляхом письмового повідомлення, у випадку розірвання двостороннього договору про організацію та обслуговування автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади.
2.2. Обов’язки Організатора пасажирських перевезень щодо Оператора:
2.2.1. Приймати управлінські рішення з питань належного функціонування АСООП та інших електронних систем в громадському транспорті у Житомирській міській об’єднаній територіальній громаді, у відповідності до вимог законодавства.
2.2.2. Погоджувати Оператору перелік та кількість пунктів видачі, продажу та поповнення квитків, з врахуванням потреб мешканців міста.
2.2.3. Проводити перевірку виконання умов Договору в межах даного Договору.
2.2.4. Затверджувати зовнішній вигляд та інші істотні вимоги до електронних квитків, робочих електронних карток для водіїв, контролерів, тощо.
2.2.5. Встановлювати та затверджувати економічно обґрунтовані тарифи на транспортні послуги (тарифні плани, тарифні пакети електронних квитків тощо) у встановленому законодавством порядку.
2.2.6. Проводити відшкодування Оператору витрат на виготовлення електронних квитків для пільгових категорій населення громади в межах бюджетних призначень, у встановленому законодавством порядку. 
2.2.7. Забезпечити контроль за здійсненням оплати за проїзд. 
2.3. Права Організатора пасажирських перевезень щодо Перевізника:
2.3.1. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.3.2. Достроково розірвати Договір у разі:
- порушення Перевізником умов даного Договору, Порядку та Правил.
2.4. Обов’язки Організатора пасажирських перевезень щодо Перевізника: 
2.4.1. Контролювати неухильне дотримання вимог законодавчих та інших нормативно-правових актів щодо перевезень пасажирів.
2.4.2. Контролювати утримання Перевізником транспортних засобів в належному технічному та санітарному стані, забезпечення їх своєчасної подачі для посадки пасажирів і відправлення.
2.4.3. Контролювати використання АСООП Перевізником за призначенням у відповідності до інструкції з використання, забезпечення внесення необхідних даних власними силами.
2.4.4. Через уповноважених осіб Організатора пасажирських перевезень письмово ознайомлюватись з актами прийому-передачі між Оператором та Перевізником обладнання АСООП, системи GPS-моніторингу громадського транспорту, САСП та системи відеоспостереження.
2.4.5. Контроль за дотриманням графіків та розкладів руху.
2.4.6. Проводити перевірку виконання умов даного Договору в межах даного Договору та чинного законодавства України.
2.5. Права Оператора щодо Організатора пасажирських перевезень:
2.5.1. За письмовим погодженням із Організатором пасажирських перевезень вносити зміни в АСООП при умові змін чинного законодавства.
2.5.2. Збирати інформацію за згодою суб’єктів у межах діяльності АСООП для Організатора пасажирських перевезень.
2.5.3. За власною ініціативою та попереднім погодженням із Організатором пасажирських перевезень встановлювати обладнання візуального та звукового сповіщення.
2.5.4. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.6. Обов’язки Оператора щодо Організатора пасажирських перевезень:
2.6.1. Організовувати функціонування АСООП відповідно до умов даного Договору, об’єднуючи усі складові АСООП, в тому числі для здійснення оплати за проїзд, продажу, поповнення (в т.ч. віддаленого), емісії та виведення з обігу засобів оплати проїзду.
2.6.2. Надавати цілодобовий клієнтський доступ Організатору пасажирських перевезень до даних по транспортних транзакціях (без можливості проведення будь-яких коригувань), в тому числі – надходження інформації про проведені транзакції (платні та пільгові) всім Сторонам Договору в оnline режимі, з постійним накопиченням та групуванням в розрізі день, місяць, рік, тощо.
2.6.3. Забезпечувати:
- належну стабільну роботу АСООП, в тому числі в режимі offline; 
- наявність Центральної бази даних, яка може бути розміщена у власній інформаційній (автоматизованій) системі чи системі, де використовується технологія хмарних обчислень;
- стабільну роботу Центральної бази даних, надійне збереження та захист даних та інформації, що містяться у ній; 
- ліцензійне програмне забезпечення;
- процесинг – виконання за операціями з електронними квитками авторизації, моніторингу, збору, оброблення та зберігання інформації, а також надання обробленої інформації Організатору пасажирських перевезень;
- встановлення (стаціонарне закріплення) на транспортних засобах Перевізників стаціонарних валідаторів, бортових комп’ютерів, аудіо систем та систем відеоспостереження (за потреби);
- збір, обробку та передачу даних про виконану транспортну роботу до Центральної бази даних, групування та систематизацію інформації про роботу АСООП;
- резервне копіювання та архівування інформації, що знаходиться в Центральній базі даних; 
- убезпечення від несанкціонованого доступу, зміни чи викрадення даних;
- стабільний та належний взаємозв’язок між усім обладнанням АСООП та програмним забезпеченням;
- створення та адміністрування мобільного додатку;
- створення та адміністрування роботи веб-порталу для надання пасажирам можливості придбання та/або поповнення засобів оплати проїзду; керування ними; отримання інформації про порядок користування послугами міського пасажирського транспорту, порядок оплати проїзду, маршрути, графіки руху, отримання іншої корисної інформації;
- постійну можливість оплати пасажиром проїзду за допомогою  електронного квитка, іншими носіями оплати проїзду;
- коректну роботу АСООП в цілому;
- надання оброблених даних у формі систематизованої інформації та у вигляді звітів. Форма звітів та періодичність їх подання погоджуються Сторонами Договору в процесі його виконання. Дані формуються за період: рік, півріччя, квартал, місяць, день, година та в розрізі: кількість перевезених пасажирів; кількість пасажирів, що оплатили проїзд за повним та/або зниженим тарифом; кількість перевезених пасажирів, які користуються правом безоплатного проїзду; кількість перевезених пасажирів конкретною одиницею рухомого складу на певному маршруті. Сторонами додатково погоджуються форма та зміст інформаційного наповнення конкретного звіту, відповідно до потреб Сторін Договору та можливостей АСООП;
- безоплатне навчання уповноважених осіб роботі в АСООП в обсязі, необхідному для виконання посадових обов’язків;
- виготовлення необхідної кількості робочих електронних карток за рахунок коштів Перевізника;
- виготовлення та видачу електронних квитків громадянам, яким надано право безоплатного проїзду відповідно до діючих рішень виконавчого комітету Житомирської міської ради за рахунок коштів виконавчого комітету Житомирської міської ради;
- виготовлення електронних квитків та їх продаж/реалізацію пасажирам через будь-які доступні для пасажира способи;
- можливість поповнення пасажирами електронних квитків через термінали з продажу та поповнення електронних квитків, у пунктах продажу, через вебпортал, мобільний додаток;
- можливість поповнення пасажирами електронних квитків коштами, поїздками чи терміном користування;
- створення та організація роботи карткового центру у Житомирській міській територіальній громаді;
- експорт даних, які генеруються АСООП, в одному або кількох форматах відкритих даних, відповідно до Закону України “Про доступ до публічної інформації”, постанови Кабінету Міністрів України від 21.10.2015 № 835 “Про затвердження Положення про набори даних, які підлягають оприлюдненню у формі відкритих даних”.
2.6.4. Проводити сервісно-технічну підтримку роботи АСООП, куди входить:
- створення сервісно-технічної служби у Житомирській міській об’єднаній територіальній громаді для надання оперативної допомоги під час роботи із АСООП та/або її складовими;
- технічне обслуговування складових АСООП;
- резерв валідаторів у кількості не менш ніж 10 % від загальної кількості транспортних засобів, обладнаних валідаторами;
- виїзд на лінію для усунення проблем, що потребують технічних рішень. Оператор зобов’язаний забезпечити невідкладне прибуття уповноваженої особи до місця знаходження транспортного засобу, у якому вийшов з ладу валідатор, проведення ремонту (налагодження) валідатора чи заміну його резервним, у термін до 3 годин з моменту надходження заявки про несправність та узгодження місця ремонту Такий термін може бути продовженим при настанні форс-мажорних обставин, які фізично унеможливлюють своєчасне прибуття до транспортного засобу з несправним валідатором (природні катаклізми, перекриття, обмеження чи блокування руху та інші подібні непідвладні Оператору причини) на підставі складеного акта. При масових зверненнях із заявками щодо необхідності прибуття уповноваженої особи для проведення ремонту/налагодження валідатора (п’ять і більше протягом години), виконання ремонтних робіт проводиться в порядку черговості. 
2.6.5. Організовувати технічний та інформаційний супровід здійснення контролю за оплатою та/або реєстрацією проїзду пасажирами.
2.6.6. Здійснювати перерахунок коштів відповідно до Положення.
2.6.7. Визначати дизайн зовнішнього вигляду зворотньої сторони електронних квитків, робочих електронних карток для водіїв, контролерів з врахуванням пропозицій, затверджених Організатором пасажирських перевезень.
2.7. Права Оператора щодо Перевізника:
2.7.1. Отримувати комісійну винагороду за виконання зобов’язань за цим Договором відповідно до наступних ставок, яка не може перевищувати: 
- комісія за обслуговування системи:
____ % (_____ відсотків) від суми транзакції за проїзд пасажирів (за виключенням транзакцій за проїзд пільгових категорій пасажирів, які мають право на повну компенсацію вартості проїзду), 
___ % (_____ відсотки) від суми транзакції за проїзд пільгових категорій пасажирів, які мають право на повну компенсацію вартості проїзду, у разі впровадження даної компенсації)
- комісія від продажу та поповнення електронних квитків – ___ % (____ відсотки) від суми транзакції. 
Кошти, отримані Оператором від продажу/поповнення електронних квитків, акумулюються на окремому розрахунковому рахунку, відкритому в банку України на ім’я Оператора. Вказані кошти не є доходом Оператора та не можуть бути використані в господарській діяльності до моменту їх розподілу між перевізниками. 
Розподіл коштів за фактичне перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом здійснюється Оператором за рахунок цих коштів.
2.7.2. По закінченню дії даного Договору з будь-яких підстав Оператор має право на повернення майна у робочому належному стані, з урахуванням нормального зносу.
2.7.3. Вимагати компенсації, в т. ч. у грошовому еквіваленті, при використанні обладнання на незареєстрованих в системі транспортних засобах.
2.7.4. Отримувати інформацію про транспортні засоби та доступ до транспортних засобів для програмування та встановлення обладнання АСООП та проведення регламентних робіт.
2.7.5. Отримувати відшкодовування витрат на ремонт або заміну обладнання, крім гарантійного строку його дії згідно документів на таке обладнання, якщо збитки допущені з вини Перевізника.
2.7.6. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.8. Обов’язки Оператора щодо Перевізника:
2.8.1. Передавати Перевізнику у тимчасове користування, відповідно до актів прийому-передачі, обладнання АСООП, системи GPS-моніторингу громадського транспорту, САСП, системи відеоспостереження, що встановлюється у транспортних засобах Перевізника і є власністю Оператора. Такий акт підписується Сторонами Договору після встановлення та тестування обладнання на транспортних засобах Перевізника. Обов’язковими реквізитами вказаного акту прийому-передачі є найменування обладнання, що передається, його кількість та вартість на момент передачі.
Оператор гарантує, що встановлене обладнання пристосоване до безперервної роботи у транспортних засобах Перевізника та враховує  особливості використання його у транспортних засобах та забезпечене належним антивандальним захистом згідно сертифікатів, наданих у конкурсній пропозиції. Оператор надає гарантію на належну експлуатацію обладнання до закінчення терміну дії договору. 
2.8.2. Організовувати здійснення плати за проїзд за допомогою безготівкових засобів оплати проїзду (електронних носіїв) на умовах комісії.
2.8.3. Надавати цілодобовий клієнтський доступ Перевізнику до даних по транспортних транзакціях (без можливості проведення будь-яких коригувань), в тому числі – надходження інформації про проведені транзакції (платні та пільгові) в оnline режимі, з постійним накопиченням та групуванням в розрізі день, місяць, рік тощо.
2.8.4. Забезпечувати:
- належну стабільну роботу АСООП, в тому числі в режимі offline; 
- стабільну роботу Центральної бази даних, надійне збереження та захист даних та інформації, що містяться у ній; 
- ліцензійне програмне забезпечення;
- процесинг – виконання за операціями з електронними квитками авторизації, моніторингу, збору, оброблення та зберігання інформації, а також надання обробленої інформації Перевізнику;
- встановлення (стаціонарне закріплення) на транспортних засобах Перевізників стаціонарних валідаторів, бортових комп’ютерів, аудіо систем та систем відеоспостереження (за потреби);
- збір, обробку та передачу даних про виконану транспортну роботу до Центральної бази даних; 
- убезпечення від несанкціонованого доступу, зміни чи викрадення даних;
- стабільний та належний взаємозв’язок між усім обладнанням АСООП та програмним забезпеченням;
- створення та адміністрування мобільного додатка;
- постійну можливість оплати пасажиром проїзду за допомогою  електронного квитка, іншими носіями оплати проїзду;
- коректну роботу АСООП в цілому;
- безоплатне навчання уповноважених осіб роботі в АСООП в обсязі, необхідному для виконання посадових обов’язків;
- виготовлення необхідної кількості робочих електронних карток за рахунок коштів Перевізника;
- експорт даних, які генеруються АСООП, в одному або кількох форматах відкритих даних, відповідно до Закону України “Про доступ до публічної інформації”, постанови Кабінету Міністрів України від 21.10.2015 № 835 “Про затвердження Положення про набори даних, які підлягають оприлюдненню у формі відкритих даних”.
 2.9. Права Перевізника щодо Організатора пасажирських перевезень:
 2.9.1. Надавати уповноваженим особам Організатора пасажирських перевезень для ознайомлення акти прийому-передачі між Оператором та Перевізником обладнання АСООП, системи GPS-моніторингу громадського транспорту, САСП та системи відеоспостереження.
2.9.2. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.10. Обов’язки Перевізника щодо Організатора пасажирських перевезень:
2.10.1. Використовувати АСООП за призначенням у відповідності до інструкції з використання, забезпечує внесення необхідних даних власними силами.
2.10.2. Не допускати руху транспортних засобів на маршрутній мережі без відповідного обладнання АСООП, а також з вимкненим таким обладнанням.
2.10.3. Виконувати вимоги законодавчих і нормативно-правових актів України у сфері перевезення пасажирів та Правил користування міським пасажирським транспортом загального користування на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади, затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від ___________  № ___.
2.10.4. Утримувати транспортні засоби в належному технічному та санітарному стані, забезпечувати їх своєчасну подачу для посадки пасажирів і відправлення.
2.10.5. Надавати пасажирам достовірну і своєчасну інформацію про найменування зупинок, можливі пересадки, розмір плати за проїзд, умов роботи АСООП тощо.
2.10.6. Забезпечити дотримання графіків та розкладів руху.
2.10.7. Дотримання умов даного Договору, Правил перевезення пасажирів.
2.11. Права Перевізника щодо Оператора:
2.11.1. Отримувати від Оператора технічний та інформаційний супровід щодо роботи АСООП.
2.11.2. Отримувати цілодобовий клієнтський доступ до даних по транспортних транзакціях (без можливості проведення будь-яких коригувань), в тому числі – надходження інформації про проведені транзакції (платні та пільгові).
2.11.3. Своєчасно отримувати кошти належні йому, як оплата пасажиром за надані транспортні послуги.
2.11.4. Захист персональних даних та збереження в системі АСООП.
2.11.5. Ініціювати внесення змін до даного Договору.
2.12. Обов’язки Перевізника щодо Оператора:
2.12.1. Приймати від Оператора у відповідності до актів прийому-передачі частину АСООП, що необхідна для справляння плати за проїзд та використовувати її за призначенням.
2.12.2. Надавати інформацію та транспортні засоби для програмування та встановлення обладнання АСООП та проведення регламентних робіт.
2.12.3. Реєструвати в системі всі зміни в режимах руху транспортних засобів.
2.12.4. При умові виходу з ладу обладнання АСООП чи відмови системи невідкладно повідомляти про це Оператора, не зупиняючи пасажирські перевезення по маршруту.
2.12.5. Відшкодовувати Оператору витрати на ремонт або заміну обладнання, якщо пошкодження допущено з вини Перевізника, крім гарантійного строку його дії згідно документів на таке обладнання.
2.12.6. Компенсувати використання обладнання на незареєстрованих в системі транспортних засобах, допущене з вини Перевізника.
2.12.7. Забезпечувати проходження уповноваженими особами навчання із роботи в АСООП уповноваженими особами.
2.12.8. Валідатори та інше обладнання, що встановлюються у транспортних засобах Перевізника і є власністю Оператора та передаються Перевізнику у користування на підставі акта приймання-передачі. Перевізник зобов’язується використовувати (забезпечити використання уповноваженими особами) встановлені у його транспортних засобах валідатори за призначенням, належно користуватись майном, забезпечити їх збереження, не допускати негативні впливи на валідатори.
2.12.9. Вартість обладнання, його стан та кількість на момент його передачі зазначається в актах прийому-передачі. 
2.12.10. По закінченню дії даного Договору з будь-яких підстав, Перевізник зобов’язаний повернути Оператору передане в користування майно у належному робочому стані, з урахуванням нормального зносу.

3. Майнові та немайнові права Сторін Договору

3.1. Оператор зобов’язаний за власний рахунок розробити АСООП та встановити на пасажирський транспорт (автобуси, тролейбуси, трамваї) Житомирської міської об’єднаної територіальної громади.
3.2. Майнові права на частину АСООП, що розробляється на пасажирський транспорт та придбана Оператором згідно з п. 3.1. Договору, належать Оператору. 
3.3. Інформація, що розміщена в базах даних АСООП належить виконавчому комітету Житомирської міської ради, як Замовнику, Перевізнику.
3.4. Відчуження майнових прав на АСООП та/або її складові відбувається відповідно до чинного законодавства України та умов даного Договору.  
3.5. Протягом дії даного Договору забороняється відчуження своїх майнових прав на АСООП Оператором третій особі, його застава чи будь-яка інша дія, що може призвести до зміни правовласника майна, яке стосується виконання умов даного Договору.
3.6. Якщо під час впровадження АСООП, її використання, доопрацювання, модернізації чи інших діях буде створено об’єкт права інтелектуальної власності (комп’ютерні програми; компіляції даних (бази даних); винаходи, корисні моделі, промислові зразки; компонування (топографії) інтегральних мікросхем; раціоналізаторські пропозиції тощо), то виконавчий комітет Житомирської міської ради, як Замовник матиме право на безоплатне користування таким об’єктом інтелектуальної власності протягом дії даного Договору.

4. Фінансові взаємовідносини між Оператором та Перевізником

4.1. Комісійну винагороду Оператор отримує від кожної транзакції, проведеної у транспортних засобах Перевізника.
4.1.1. Під терміном «транзакція» Сторони розуміють кожен факт оплати проїзду за допомогою електронного квитка, що передбачає безготівковий розрахунок.
4.1.2. Комісійна винагорода Оператора від Перевізника розраховується в наступному порядку: кількість транзакцій кожного виду множиться на вартість квитка, отримана сума множиться на відсоток комісійної винагороди Оператора.
4.2. Кошти, отримані Оператором від продажу/поповнення електронних квитків, акумулюються на окремому розрахунковому рахунку, відкритому в банку України на ім’я Оператора. Вказані кошти не є доходом Оператора та не можуть бути використані в господарській діяльності до моменту їх розподілу між Перевізниками за перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом.
Розподіл коштів Перевізнику за фактичне перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом здійснюється Оператором за рахунок цих коштів.
4.3. Звітним періодом є календарний день. Кошти перераховуються Перевізнику до 12.00 наступного дня після звітного періоду. Якщо наступний день після звітного періоду припадає на вихідний, святковий чи неробочий, кошти за такі звітні періоди перераховуються Перевізнику Оператором до 12.00 год наступного робочого дня після вихідного, святкового чи неробочого.
4.4. Оператор кожного наступного після звітного періоду дня до 12.00 год на основі отриманих даних системи АСООП проводить перерахунок коштів кожному Перевізнику в залежності від реально виконаної роботи (кількості перевезених пасажирів) за попередній звітний період, за мінусом суми комісійної винагороди Оператора, визначеної тристороннім договором.

5. Забезпечення обліку

5.1. Сторони не ведуть спільної діяльності за даним Договором. Сторони не ведуть спільного обліку за результатами виконання даного Договору. Сторони Договору здійснюють облік виключно в межах здійснення власної господарської діяльності.

6. Відповідальність Сторін

6.1. За порушення зобов’язань за Договором винна Сторона несе відповідальність, що визначена умовами даного Договору та законодавством України.
6.2. За порушення Оператором п. 4.3. Сторони вправі застосувати штрафні санкції у розмірі однієї облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожен день прострочки платежів.
6.3. У випадку, якщо Стороні Договору завдано шкоди в результаті невиконання чи неналежного виконання умов даного Договору іншою Стороною, винна Сторона несе відповідальність у розмірі дійсної та документально підтвердженої шкоди.
Перевізник зобов’язаний відшкодовувати Оператору витрати на ремонт або заміну обладнання, якщо збитки допущено з вини Перевізника, крім гарантійного строку його дії згідно документів на таке обладнання.
6.4. У випадку надання недостовірних даних Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України. 
6.5. За безпідставні виклики та/або вчинення будь-яких дій, спрямованих на настання наслідків, виправлення яких проводиться працівниками служби сервісно-технічної підтримки Оператора, Перевізник зобов’язаний відшкодувати усі витрати Оператора на забезпечення такого виїзду. Безпідставним викликом є виклик працівників служби сервісно-технічної підтримки Оператора без необхідності (фальшивий виклик).

7. Форс-мажор

7.1. Сторони погодилися, що в разі виникнення форс-мажорних обставин, що не залежать від волевиявлення Сторін, а саме: війни, воєнних дій, блокади, ембарго, міжнародних санкцій, валютних обмежень, інших дій держав, втручання з боку державних органів, що унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов’язань, пожеж, повеней, іншого стихійного лиха або сезонних природних явищ, Сторони звільняються від виконання своїх зобов'язань на період дії зазначених обставин. У випадку, якщо дія зазначених обставин триває більше 90 днів, кожна зі Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншій Стороні не пізніше ніж за 10 днів до розірвання, при цьому жодна зі Сторін не має права вимагати компенсації можливих втрат від іншої Сторони. Документи, видані відповідною Торгово-Промисловою палатою будуть достатнім доказом існування таких непередбачених обставин і їх тривалості.

8. Порядок вирішення спорів

8.1. Будь-які спори, що виникають з цього Договору або в зв’язку з ним, Сторони вирішуватимуть шляхом переговорів.
8.2. При не досягненні згоди Сторони мають право передати спір на вирішення суду, рішення якого після набрання юридичної сили є обов’язковим до виконання.
9. Термін дії Договору
9.1. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до «___» ____________ 20____ року, але у будь-якому випадку до повного виконання сторонами своїх зобов’язань. Термін дії Даного Договору не може перевищувати термін дії двостороннього договору про організацію та обслуговування автоматизованої системи обліку оплати проїзду у громадському транспорті на території Житомирської міської об’єднаної територіальної громади та договору про організацію перевезень пасажирів на автобусному маршруті загального користування.  
9.2. У вказаний строк дії даного Договору не включаються періоди дії форс-мажорних обставин, що не залежать від волевиявлення Сторін, а саме: війни, воєнних дій, блокади, ембарго, міжнародних санкцій, валютних обмежень, інших дій держав, втручання з боку державних органів, що унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов’язань, пожеж, повеней, іншого стихійного лиха або сезонних природних явищ, пандемій та інших непереборних обставин. Термін дії даного Договору продовжується на час дії вказаних обставин.  
9.3. Даний Договір укладається з Перевізником, який є переможцем конкурсу на автомобільні перевезення, має укладений договір із Організатором конкурсу на перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом (крім таксі). 
9.4. Умови, за яких Договір втрачає свою чинність: закінчення терміну дії, на який його укладено; за домовленістю Сторін; за рішенням суду, розірвання Організатором конкурсу договору на перевезення з Перевізником, завершення терміну повноважень Оператора.
9.5. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, що залишились невиконаними та відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням чи невиконанням умов Договору.
9.6. Одностороння відмова від Договору та/або зміна обсягу зобов’язань не допускається, крім випадків, визначених даним Договором.
9.7. Про намір розірвання Договору Сторона-ініціатор попереджає інші Сторони Договору не пізніше ніж за три місяці до дати такого розірвання задля врегулювання розірвання правовідносин. Сторони зобов’язуються визначити максимально короткі терміни припинення правовідносин і, якщо такий термін перевищує термін у шість місяців, Сторони Договору солідарно відшкодовують всі понесені Стороною-ініціатором збитки. 
9.8. По закінченню правовідносин між Сторонами Договору, кожна Сторона вправі вилучити те майно, яке є у її власності та задіяне у здійсненні господарської діяльності з перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом, крім майна що не може бути відокремленим без зміни його призначення, пошкодження чи знищення.
9.9. Сторона Договору, яка має намір використовувати майно іншої Сторони при здійсненні подальшої господарської діяльності після закінчення правовідносин за Договором за згодою власника, зобов’язана компенсувати залишкову вартість такого майна.

10. Зміна умов Договору та інші положення

10.1. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін, що оформляється у письмовому вигляді окремим Додатком.
10.2. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити Договір, повинна надіслати пропозиції про це іншим Сторонам за Договором. Сторона Договору, яка одержала пропозицію про зміну Договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє Сторону-ініціатора таких змін про результати її розгляду. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо зміни Договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, зацікавлена Сторона має право передати спір на вирішення суду. Якщо судовим рішенням Договір змінено, Договір вважається зміненим з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
10.3. Даний Договір укладено у трьох оригінальних примірниках, по одному для кожної із Сторін.
10.4. У випадках, які не врегульовані даним Договором, Сторони керуються нормами чинного законодавства України.
10.5. Додатки до Договору є його невід’ємною частиною.
10.6. Уповноважені на підписання даного Договору представники підписанням даного Договору підтверджують надання згоди на збір, обробку та використання їх персональних даних з метою виконання даного Договору, подання різного роду звітності. Кожна Сторона даного Договору зобов’язана дотримуватись вимог Закону України “Про захист персональних даних” при зборі використанні чи обробці персональних даних іншої Сторони.

11. Юридичні адреси та реквізити сторін

	Організатор пасажирських перевезень:
Управління транспорту і зв’язку Житомирської міської ради
р/р ____________________________________
	
	Перевізник: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	____________ 
“____”___________20__

          М. П. 
	
	_____________ 
“____”____________20___

     М. П.

	Оператор: _____________________________________________________________________________________________________________________________

	_____________ 
“____”____________20___

     М. П.




В.о. начальника управління 
транспорту і зв’язку міської ради                                         Микола ЄРМАКОВ


Керуючий справами						       Ольга ПАШКО
